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nam fuit de numero captivorum quos cum Jechonia
de Jerusalem in Babylonem Lranstulerat Nabuchodo-
nosor. Esther autem func facile debuit habere 60
annos. Atgui neutram horum videtur convenienter
posse admilli; ergo, ele,

R. neg. min. Nam nullum est inconveniens quod
tunc adeo senex fuerit Mardochzus. Sane Esdras,
qui vixit usque ad tempora Arlaxerxis Longimani,
ut liquet ex [ Esdree VII, tunc haud dubie mulio
senior fuit quam apno duodecimo Darli Hystaspis
erat Mardochzeus ; siquidem Esdras fuil filius Saraiz,
qui Saraias anno undecimo Sedeci® fuit occisus a
Nabuchodonosore , ut liquet ex IV Reg, XXV, 18 et
21. Quantom autem ad @®lalem Estheris attinet,
dico falsum esse quod illa anno duodecimo Darii
Hystaspis debuerit habere 60 annos; nam ipsa in
senectute Mardochai facile nasci potuit ex fraire
Mardochii; ac proinde illo lempore ne quidem 30
annos habere debuit.

Inst. Esther non videtur fuisse filia fratris Mar-
dochei, sed filia fratvis patris Mardochzi; et con-
sequenter Mardochaeus et Esther fuerunt patrueles :
ergo Esther anno duodecimo Darii Hystaspis mullo
plures quam 30 annos habuit.

Prob. ant. Quia licet nostra Vulgata cap.II, 7,
habeat : Qui fuit nulritius filie froivis sui Edisse,
que altero momine vocabalur Esther, lamen ibidem
vox [rater von significat fratrem stricte dictum-, sed
juxta modum Seripture usitatum, significal consan=
guineum in genere. Et sic paler Estheris eodem
sensu dictur frater Mardochzi, quo Abram dicitur
frater Loth, Gen. X1lI. Ratio vero hujus est, quod
reliqui textus omnes cap. 1l hujus libri Mardocheum
dicant fuisse Edisse seu Estheris patruelem, non
patruum : nam textus graecus habet: Filia fratris
pairis sui, chaldeus et hebreus: Filia palrus sui.
Ergo salis manifestum videtur quod nomen frairis
in Vulgala nostra late accipiendum sit; imo quod
forsitan exciderit vox pafris, ita ul primava lectio
fueril : Filia fralris palris sui.

R. 1. neg. ant., et ad probationem ejus dico quod
frater non possit accipi pro consanguineo in genere;
nam quod pater Estheris fuerit frater germanus
Mardochai, satis clare habetur cap. VIII, 1, ubi
Esther coram rege confessa est quod esset ( Mardo-
chaeus) patraus suus. Cum igitar polius inharendum
hic videatur nostree Vulgaie quam aliis textibus ,
dicendum apparet quod Mardechzus non fuerit pa-
truelis, sed patruus regin® ‘Esther. Interim lamen
etiam gratis dato quod Mardochxus el Esther [uerint
patrueles,

R. 2. inde nihil sequi contra nostram sententiam :
quia imprimis pater Estheris potuit esse multo junior
quam erat pater Mardochzi: et insuper Mardochaeus
potuit esse natus, dum pater ejus adhuc erat valde
juvenis; Esther vero potuil tanfum esse nala , dum
pater ejus ad notabilem senectutem pervenerat. Et
sic adhuc verum erit quod Esther esset valde juve-
nis dum Mardochius erat valde senex. Sane quod
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Mardochzeus fuerit multo senior Esthere, inde patet
quod ipse fuerit ejus nulritius , eamque in filiam
adoptaverit, quando ulrumque parentem amiserat:
ut dicitur cap. 11, 7 et 15.

Obj. V1. Darius Hystaspes favit Judwxis ab initig
regni sui, maritus aulem Esther non semper, sed
tantum anno duodecimo. Praeterea Darius Hyslaspis,
facta diligenti inquisitone , I Esdre VI, jussit
edificari templum Jerosolymitanum, et agnovil
Judieos esse veros Dei cultores ; quomodo ergo ille
rex tam favorabilis Judwis potuisset dare decretum i
ut omnes Judei ad wnum usque interficerentur?
Quare Esther, si Darius Hystaspes erat Assuerus pro
salute Judzorum deprecans, ipsi non indicat gentem
illam esse gentem Judzorum , nullius eriminis ream,
quam Aman morti adjudicaverat , cui tamen ipse rex
paucis abhine annis facultatem templi restaurandi a
Cyro datam , sumplibus etiam ex area regia assignatis
confirmaverat? Cerle apud regem tam benevolum
Judeis , non dehebat Mardochzus nepti sux tam
alium de gente sua judaica silentium imponere. Ergo
Darius Hystaspes non videtur poluisse esse maritus
Estheris.

R, Licet in libro Esther non habeatur quod ma-
ritus ejus faverit Judzis ab initio regni sui; (amen
etiam id in eodem non negatur : ef consequenter ¢x
isto argumento, ulpote pure negativo, nequaquant
concludi potest quod Darius Hystaspes non peluerit
esse marilus Estheris. Etenim eum intentio auctoris
libri Esther fuerit, ea solummodo deseribere qu
concernunt afflictionem populi judaici per impium
Amanum atlentalam , et ejusdem populi ex isla
afflictione liberationem : mirum non est guod in
historia Esther nulla fiat mentio de singulari illo
favore quem ab initio, seu ab anno secundo , rezni
sui erga Judwmos ostenderat Assuerus, sew Darius
Hystaspes : quiaillum favorem in memoriam revocare
nullo modo concernebat illa qua atlinguntur in
historia Esther.

Ad id vero quod additum est, scilicet quod rex
ille, tam favorabilis Judwis, non potuisset dare de-
crefum ut omnes Judxi ad unum usque interfice-
rentur, respondeo negando assumptum : Quia hoe
decretum , ab Amano per fraudem impelratum,
tantam datam fuit anno duodecimo regni Assueri, ut
liquet ex eap. III hujus libri. Cum igitur Assuerus
putaret , quod Aman sibi fidelissimus esset, et hic
ipsi retulisset quod populus judaicus ejus scita, seu
mandata contemneret, ut habetur cap. I, 8 : rursus
nemini mirum videri debet quod rex ille, qui anne
secundo regni sui Judwis valde favorabilis fuit, anno
duodecimo permiserit, ut Aman ipsius nomine daret
et promulgaret decretum , ut Judei ad unum usque
interficerentur.  Vide cap. X1l a versu 1 usque ad 7.
Istud vero quod ulterius in argumento assumplum
est, nempe quod Esther pro salute Judzorum de-
precans, regi non indieaverit, gentem illam’ esse
gentem Judeorum, nullius criminis ream, quam
Aman morti adjudicaverat, verum nom appareh:
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pam quod Esther hoc saltem implicite ipsi indicayerit,
satis clarum apparet ex capite VII, 4 et 6. Denique
ad id, quod ultimo adjunclum est, nempe quod
Mardochzcus nepti suz non debuisset tam-altum de
gente sua judaica imponere silentivn, rursus nego
assumptum : quia cum hoc factum sit eo tempore
quo prima vice ad conspectum regis adducta est Es
ther, recte ei preecepit Mardocheus ut {aceret genus
suum, ne (anquam ignobilis a rege rejiceretur. Si-
quidem Judi, qui in provinciis regni Persarum ha=
bitant, reputabanlur tanguam eaptivi et seryi; uli
in caput 11 hujus libri observat Lyranus.

Obj. VII. De Amano hie cap. XVI, 1%, dicit rex
Assuerus : Hoe cogitans , ut illis ( Judais ) interfectis,
insidiaretur nosiree solitudini, et regnum Persarum
transfervet in Macedonas. Atqui Darius Hystaspes
nullo modo timere polerat ne regnum Persarum
transferreiur in Macedonas, sed jure merito hoc
timere potuit Artaxerxes Ochus; ergo non Darius
Hyslaspes, sed Antaxerxes Ochus fuit iste Assuerus
de quo agitur in hoc libro,

Probatur minor pro prima parte : Post Darium
Hystaspem , antequam Macedones per Alexandrum
Magnum debellarent Persas, et totum eorum impe-
rium macedonico regno conjungerent , adhue in
Persia fucrunt reges decem; ergo Darius Hyslaspes
non potuit timere ne in Macedones (ransferretur
imperium Persarum.

Probatur minor pro secunda parte : quia post
Artaxerxem Ochum tantum fluxerunt anni decem,
quando regnum Persarum translatum est in Mace-
dones, victo Dario Codomano per Alexandrum
Magnum ; ergo Ochus limere poluit ne regnum
Persarum transferretur in Macedones,

Accedit, quod ante annum (rigesimum Philippi ,
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patris Alexandri Magni, regnum. Macedonum fuerit
humile, et vix inter regna cognitum, uti (esfatur
Curtius. Ergo Darius Hystaspes, qui pluribus annis
regnavit ante tempora Philippi, non poluil timere
ne in Macedones ransferretur regnum Persarum,
sed verisimilius id timuit Artaxerxes Ochus; qui ante-
penuliimus (uil Persarum rex; adeoque ejus lempore
contigit historia Esther,

R, neg. min. et conseq. Quia dolenter loquitur As-
suerusin loco objecto de sua solitudine , per quam
commode intelligi potest quod prolem masculinam non
haberet ex preedilecta sua uxore Esthere,, quam fa-
ceret regni heredem. Gum enim Vasthi esset repudia-
ta, verisimiliter repudiatum etiam ex ca voluit a
throno filium Kerzem , modo nasceretur alius ex
Esthere. Quia vero Aman, qui nativitate eratMacedo,
fautor inventus esi duorum eunuchorum qui conira
regem conspiraverant, merilo potuit rex limere ne
idem Aman vel regnum sibi usurpare vellet , vel oc-
ciso rege , tentaret transferre regoum in populares
suos Macedones.

Porro lice! circa initium regnantis Philippi humile
fuerit regnum Macedonum , rion sequitur quod sem-
per tale fuerit, v. g., lempore Darii Hystaspis. Deinde
licet semper humile fuisset ; cogitare nibilominus po-
tuit Aman , jam a rege exallatus , el post ipsum pri-
mum locum obtinens , unico actu , occidendo scilicet
regem , et sic imperando , summum dare imperium
Macedonibus, ex quorum gente erat.

Denique etiam negari potest suppositum minoris, sci-
licet quod rex Assuerus timuerit ne Aman regnum
Persarum transferret in Macedones. Nam praecitato
capite XVI tantum dicitur quod Aman hoe facere in-
tenderit ; sed nullibi habetur quod rex limueril ne

idem contingeret.

DILUCIDATIO
IN UTRUMQUE
LIBRUM MACHABAORUM.
%j%raefatia.

Libri Machahzcorum tres adhue circumferuntur, sed
duo tantum priores auctoritalem canonicam habent ,
iique soli jam in sacris bibliis exstant. Yocantur auiem
Machabeorum , non a septem illis martyribus, de qui=
bus 1ib. 11, cap. VII, sed a Juda, qui vocatus est Ma-
chabeeus, ex eo quod vexillis, quibusin bello ulebz.l-
tur contra Antiochum , aliosque Judeorum et legis
hostes, curaverit inseribiinitialeslitleras harum vocum
hebraicarum : Mi Camoca Be Elim, Jehova, idest, Q”.w
similis tui in fortibus, Domine ; quie verba exstant ll}
cantico Moysis, Exod. XIV, 11. Solent enim Hebri

primas litleras nominum colligere , el ex iis collecs
yocem fingere compendii causa.

Porro hi duo libri exponunt statam Ecclesix Dei
sub Grzcorum monarchia, €uis vero eorum sit au-
ctor secundarius, quidem non constat; sed tamen
cerlum cst, tum ex stylo, tum ex diversa supputatione
temporum, fuisse duos diversos qui duos hos li'b:os
scripserunt; atque in eo conveniunt omues. Primus
liber juxta omnes proprie liber dicitur, secundu.s Vero
juxta Bellarminum et alios videtur potius dicenda
epistola quam liber. Episiola hac missa est ad Ju-
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dzos in Agypto habitantes, ut dum premonerentur
de festo Purgationis templi celebrando, et ad illud
invitarentur, celebrarent et ipsi in ZEgypto festum
Scenopegie : ad quz festa celebranda, et persisten-
dum fortius in observantia legis mosaice, in eadem
epistola referuntur capitalia que istis temporibus
circa gentem judaicam acta; erant ; unde et inveni-
mus addita multa, que deerant in libro primo, et

primo, et econverso. (Juia vero in utroque substantia
rerum gestarum describitur potius quam ordo hisig-
ricus servatur , ut enucleatius seriem historicam per
ordinem temporis quisque videre possit, atque ita
contra hazreticos, multum his libris insullantes pro-
pter sacrificia pro defunctis oblata, authenticitatem
hujus historizz manutenere valeat, antequam ad alia
accedamus, sit

nonnulla fusius narrantur in libro secundo quam in
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HUJUS HISTORLE EX BINO LIBRO EXTRACTA.
-~ BIHSHIEo-

Ne cogamur lotum textum describere, semper tan-
tum initialia et_finalia verba ponemus, ubi progre-
ditur historia.

Proprie initium horum librorum, seu prefatio ad
hanc historiam, habetur lib. II cap. II, 20, incipiendo
ab his verbis : De Juda vero Machabeo usque ad
finem illius capitis.

Sequitur ex lib. I cap. I, 4 : Et factum est usque ad
versus 11 verba hxc : Regni Grecorum.

Prosequitur historia per libri II cap. III et IV,
usque ad versus 7 verba heee : Qui Nobilis appella-
batur.

Tune lib. I cap. I, 12 : In diebus illis usque ad
¥ . 14-: Abierunt ad regem.

Sequitur libri II cap. IV, 7 : Ambiebat Jason usque
ad y. 10: Quod cum rex annuissel, et oblinuisset
principatum. Quibus verbis consonant illa que ha-
bentur lib, I cap. I, 14 : Et dedit illis potestalem usque
ad illa : Ut facerent justitiam gentium, et connectenda
sunt illis quae habentur lib. II cap. IV, 10 ; Statim
ad gentilem ritum contribules suos transferre cepit.

Prosequitur lib. I cap, I, 15 : Et edificaverunt
usque ad hze verba ¥ . 16 : Facerent malum,

Deinde ex lib. 11 cap. IV, 11 : Et amotis his usque
ad hxee verba capitis V, 1 : Paravit in Egyptum.

Sequitur lib. 1 cap. I, 17 : Paratum est regnum
usque ad ¥ . 20 ; Accepit spolia terree Egypti.

Sequitur ex lib. Il cap. V, 2: Contigit autem per
universam Jerosolyman: usque ad verba versus 11:
Profectus ex Agyplo.

Tunc lib. Iecap. I, 21: Et convertit usque ad ¥ .
22 : In multitudine gravi.

Sequitur lib. II cap. V, 11 : Efferatis animis usque
ad ¥ . 16 : Et contaminabat.

Prosecutio hujus est lib. 1eap. 1, 23 : Et intravit
in sanctificationem usque ad hwec verba versus 29 :
Induit confusionem.

Deinde lib. Il cap. V, 17 : lta alienatus mente An-
tiochus usque ad ¥ . 24 : Cumque appositus esset contra
Judeos. Yerbis his subjungenda sunt ex lib. I cap. I,
30, hee : Post duos annos misit rex principem tributo-
rum ( nempe Apollonium, Judeis maxime invisum )
in civitates Juda.

Prosecutio hujus habetur lib. I cap. V, 24 : Cum
exercitu viginti et duobus millibus usque ad haee verba :
Juvenes vendere.

Tunc lib. I cap. I, 30 : Et venit Jerusalem usque ad
verba versus 31 : Crediderunt ei.

Sequitur lib. 1T cap. V, 25 : Qui cum venisse! Jero-
solymam usque ad verba versus 26 : Ingentem multi-
tudinem peremit.

Fusius hwc dicuntur lib. I cap. I, 32, per hxe
verba : E¢ irruit super civilalem usque ad finem
capitis I : Et facta est ira magno super populum
valde.

Fit prosecutio lib. I cap. VI, 1 : Sed non post mul-
tum temporis usque ad versum 41 capitis VII : Novis-
sinte qutem post filios et mater consumpta est.

Prosecutio desumenda est ex lib. I cap. I, 4 : In
diebus illis surrexit Mathathias usque ad versum 1
capitis Il : Et surrexit Judas, qui vocabatur Macha-
beeus, filius ejus pro eo.

Tunc lib. I cap. VII, 42 : Igitur desacrificiis, el ni-
miis crudelitatibus satis dictum est. Ilis subjunge ex
lib. I cap. V, 27 : Judas autem Machabeus usque ad
finem capilis : Ne particeps esset coinquinationis.

Post heee lib. I cap. VIIL : Judas vero Machabeeus
usque ad versum 7: Ubique diffundebatur.

Prosecutio est lib. I eap, Ill, 7 : EC exacerbabat
reges mulios usque ad versum 37 : Perambulabal su=
periores regiones.

Libro II cap. VIIL, 8 : Videns autem Philippus
usque ad versum 9 : In bellicis rebus experientis-
simo.

Libro I cap. 111, 38 : Et elegit Lysias usque ad ver-
sum 40 : in terra campestri.

Libro II, cap. VIII, 10 ; Constituit autem Nicanor
usque ad versum 11 : Consecutura.

Libro I cap. Ill, 41 : Et audierunt mercatores usque
ad illa verba : Terre alienigenarum.

Libro II cap. VIII, 42 : Judas autem ubi comperit
usque ad versum 15 : Super ipsos.

Prosecutio est lib. I cap. 11, 42 : Et vidit Judas
usque ad versum 53 : Nisi tu, Deus, adjuves nos.

Libro II cap. VIII, 16 : Convocatis autem usque ad
versum 21 : Pro legibus et patria meri paratis
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Prosequitur historia lib, I, cap. IIl, 54 : Et tubis
clamaverunt usque ad versum 85 : Kt decuriones.

Libro I, cap. VHI, 22: Constitnit itague usque ad hee
verba versus 23 : Lecto illis sancto libro.

Libro 1, cap. lll, 56 : Et diit his usque ad versum
13 capitis 1Y : Qui erant cum Juda.

Libro II, cap.VIII, 23, ab his verbis : Et dato signo,
usque ad illa : Cum Nicanore.

Libro I, cap. IV, 14: Et congressi sunt usque ad ver-
sum 22 : In campum alienigenarun.

Libro I, cap.VIII, 24 : Et facto sibi adjutore Omni-
potente usque ad versum 26 : Non perseveraverunt
insequentes.

Libro I, cap. IV, 23 : Et Judas reversus est ad spo-
lia castrorum usque ad versum 25 : Ef facla est salus
magna in Israel in die illa,

Libro 11, cap.VHL, 27 : Arma autemipsorum, et spo-
lia congregantes usque ad finem capitis : Ab ipso con-
slitutas, =

Prosecutio habetur lib. I, cap. IV, 26 : Quicumque
aulem alienigenarum evaserunt usque ad versum 4 ca-
pitis VI : Et reversus est in Babyloniam.

Libro II, cap. IX, 1 : Eodem tempore Antiochus us-
que ad hxe verba versus 3 : Et cum venisset circa
Ecbatanam.

Libro I, cap. VI, 5 : Et venit qui nuntiaret usque ad
hae verba versus 8 : Et commotus est valde.

Libro 1, cap. IX, 3 : Recognovit usque ad versum
6 : Nullo modo a malitia sua cessuret.

LibroT, cap. VI, 3: Et decidit in lectum usque ad ;
Sicut cogitabat.

Tunc lib. IL, cap. IX, 7: Super hoc autem superbia
repletus usque ad versum 40 : Eum nemo poierat pro-
pler inlolerantiam feeloris porlare.

Libro 1, cap. VI, 9: Et eratillic per dies multos
usque ad versum 15 ¢ Et regnaret.

Libro 11, cap. IX, 41 : Hinc igitur ceepit usque ad
versum 28 : Miserabili obitu vite functus est.

Libro I, cap. VI, 16 : Etf mortuus est illic Antiochus
rex anno cenlesimo quadragesimo nono.

Libro II, cap. IX, 29: Transferebat autem corpus
usque ad versum 9 capitis X : Et Antiochi quidem, qui
appellatus est Nobilis, vitw excessus ita se habuit,

Libro 1, cap. VI, 17 : Ei cognovit Lysias, quoniam
morluus est rex usque ad : Nomen ejus Eupator.

Libro 11, cap. X, 10: Nunc autem de: Eupatore An-
tiochi impii filio usque ad finem capitis 12 : A pecca-
tis solvantur.

Libro I, cap, V1, 18 : E¢ hi qui erant in arce usque
ad versum 30 : Docti ad preelium.

Libro 11, cap. XIll, 1 : dnno centesimo, quadragesimo
nono usque ad versum 14 : Givibus starent.

Libro I, cap. VI, 31: Et venerunt usque ad versum
(92 : Contra casira regis. Ili subjungenda sunt hze
“verba lib. U, cap. XU, 14: Circa Modin exercitum

constituil,

Tunc fit prosecutio lib. I, cap. V1, 33 : Et surrexit
rex usque ad versum 42 : In preelivum,
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Libro II, cap. XN, 15: Et dato signo usque ad
hxc verba : Aulam segiam.

Libro I, cap. VI, 42 : Et ceciderunt usque ad ver-
sum 40 : It mortuus est illic.

Libro Il, cap. XL, 15 : In castris usque ad versum
16 : Castra replentes.

Libre I, cap. V1, 47 : Etvidentes usque ad illa verba :
Diverterunt se ab iis.

Libro 11, cap. XIII, 16 : Rebus prospere gestis usque
ad versum 17 : Protectione.

Libro 1, cap. VI, 48: Castra autem regis usque ad
illa verba : Montem Sion.

Libro Il, cap. XIII, 18 : Sed rex usque ad versum
22 : Dextram dedit : accepit.

Libro 1, cap. VI, 49 : Et fecit pacem usque ad ver-
sum 54 : In locum suun.-Jam subjungenda sunt hae
verba lib. I, cap. X1, 23 : Commisit cum Juda, su-
peratus esl.

Libro I, cap. VI, 55: Et audivit Lysias usque ad
versum G0; Misit ad eos pacem facere.

Libro 11, cap. XIII, 23 : Ut autem cognovit usque ad
illa verba: Quibus justum visum est.

Libro 1, cap. VI, 60 : Et receperunt illam usque ad

versum 61 : De munitione.

Libro 11, cap. XIII, ab his verbis: Et reconciliatus
usque ad versum 24 : Ducem et principem.

Libro I, cap. V1, 62 : Etintravit rex usque ad ver-
sum 63 : Reversus est Anliocluan.

Libro 11, cap. XHI, 25 : Ut autem venit Ptolemaidem
usque ad finem capitis : Reditus processit.

Libro I, eap. VI, 63: Et inveni¢ Philippum usque ad
finem capitis : Occupavil civitatem.

Libro If, cap. X1V, 1 : Sed post triennii tempus co-
gnovit Judas usque ad versum 2: Ducem ejus Lysiam.

Libro I, cap. VIL, 1: Anno centesimo quinquagesimo
primo usque ad versum 5 : Volebat fieri sacerdos.

Libro I, cap. X1V, 3 : Alcimus autem quidam usque
ad versum 11 : Inflammaverunt Demetrium.

Libro L, eap. VII, 6 : Et accusaverunt populum usque
ad versum 25: Accusavit eos mullis criminibus. His
subjungenda sunt immediate ex lib. II, cap. XIV,12
lixe verba : Qui statim Nicanorem prepositum elephan-
torum ducem. EL tunc annectenda sunt hae verba ex
lib. 1, ecap. VIL, 26 : Unum ex principibus usque ad :
Contra Israel.

Libro II, cap. XIV, 12 : Misit in Judeam usque ad
versum 31 : A viro praventum.

Libro I, cap. VII, 27: Misit ad Judam usque ad
versum 34 : Locutus est superbe,

Libro Il, cap. XIV, 51 : Et sacerdotibus usque ad
versum 53 : Palri consecrabo.

Libro I, cap. Vil, 35 : El juravit usque ad versum
88 : Ut permaneant.

Libro 11, cap. XIV, 34 : Sacerdotes autem usque ad
versum 6 : Statuere de Juda.

Libro I, cap.VIL, 39: Et exiit Nicanor usque ad illa
verba : Occurril illi exercitus Syrie.

Libro 11, cap. XV, 7 : Machabeus autem sentper
confidebat usque ad versum 49 : Qui congressuri erant,

(Trente-huit.)
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Libro I, cap. Vi1, 40: Et Judas applicuit usque ad
hxe verba : Cum tribus millibus viris.

Libro 11, eap. XV, 20 : Et cum jam omnes sperarent
usque ad versum 24: Adversus sanctum populum
tuum.

Libro I, cap. VI, 40: Et oravit Judas usque ad
versum 42 : Malitiam illius.

Libro I, cap. XV, 24 : Et hic quidem ita peroravil
usque ad versum 27 : Dominum cordibus orantes.

Libvo I, cap. VI, 43 : Ei commiserunt exeréitus pre-
lium vsque ad verba illa : In pretio,

Libro I, eap. XV, 97: Prostraverunt non minus
usque ad : Magnifice delectati.

Libeo I, cap. VI, 44 : Ut antem vidit usque ad ver-
sum 46 : Non est velictus ex eis nec unus.

Libro I, cap. XV, 28 : Cumque cessassent usque ad
versum 30 : Jerosolymam perferri.

Libro 1, eap. VL, 47 : Et acceperunt spolia usque ad
haece verba @ Et altulerunt.

Libro M1, cap. XV, 31 : Quo cum pervenissent usque
ad versum 33 : Contra templum suspendi.

Libro I, cap. VII, 47: Et suspenderunt usque ad

i versum 48 : In letitic magne.

Libro I, cap. XY, 54 : Cunues igitur usque ad ver- -

. sum 37 : Pridie Mardochei diei.
s Libro, cap. VH, 49 : Et constituit usque ad finem
: capilis : Dies paucos.
"~ Tuncex libro I, cap. XV, 38, subjungenda sunt
. huxe verba: Lgitur his erga Nicanorem gestis, el ex
i dllis temporibus ab Hebreis civitate possessa.
' Libro I, cap. VI, 1: Et audivit Judas nomen Ro-
~ manorum usque ad fmem capitis XIII: Huabitavit in
Gazaris,
Libro I, eap. 1, 1 : Fratribus, qui sunt per Zgy-
plum usque ad versum 9 : Mensis casleu.
Libro, cap. X1V, 1: Anno centesimo septuagesimo
secundo usque ad fincm capitis XVI: Post patrem
. suum.
Tune lib. I, cap. 1, 40 : Anno centesimo oclogesimo
octavo usque ad versum 19 capitis 11z Locum pur-
© gavi, ;
Denique lib. I, cap. XV, 38 : In his faciam finem
sermonis usque ad finem capiiis = Erit consummatus.
Atque hee, ul putem, satis verisimilis el exacta est
horum librorum dispositio juxta seriein gestorum, el
successionem temporum. Interim pro ulteriori eorum-
dem intelligentia
Observandum est, quod historia Machabzorum
contineal decursum quadraginia eirciter annorum, In
%his vero libris supputantur isti annijuxla ®ram regni
Grecorum , que, exciso Persarum imperio, proprie
ceepit ab Alexandro magno, qui, devicto Dario Codo-
mano, totum imperium in Graecos transtulit, el mor-
tuus, diviswm reliquit suis principibus imperium , ex
quibus Selewcus Nicanor, seu Nicator ; id est, Viclo-
riosus nominatus, in Bibylonia, Media, Susiana, alijs-
queé regionibus orientalibus regnum constituit. Prz-
fali autem anni non ab initio reguantis Alexandri, nec
# morte ejus slatin sumunt initium, sed ab hoc Se-
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leuco, quando plene firmavit régnum suum, nempe
annis 12 et 8 mensibus post mortem Alexandri, quj
a devieto Dario Codomano tantum SUpervixit annis
sex. Adeoque primus annus regni Graccorum juxiy
computam [ibri primi vergit ad finem anni decimi
noni regni Graecorum absolute spectati, incipiendo
nimiram illud regnum abh initio regnantis Alexandr
in Persia, et aliis Asjze regionibus. Juxta cnmputmﬁ
vero libri secundi anno primo jam inchoatus eralan«
nus vigesimus, juxta aliquos vigesimus primus regnj
Greecorum absolute spectati : quia ut minus compu-
tus libri seeundi est posterior semianno (juxta aliquog
sesquianno) computu libri prioris.

Porro wra, quam novam inchoavit Seleucus, origi-
nem suam habet a mense nisan, qui correspondet fere
nostro martio ; quia illo mense Seleucus, devicto An-
tigoni 2muli sui filic Demetrio, imperium Asiz sibj
vindicavit. Hie annorum computus vocatur Seleuci.
darum, ‘regui: Graeorum, macedonius, et ah Aeypliis
alexandrinus ; quo cum uterentur Judeei in Judea de-
gentes, 1ib, I Machabzorum, ab aliquibus etiam di-
eitur compuius judaicus. A mense vero seplimo, vel
anni_ejusdem, vel anni sequenlis inchoantur annj
vulgo dicti antiocheni vel syriaci, forte a reditu Se-
leuci ex Asia minore jam subacta in Asiam majo-
rem ; et hic eomputus etiam ab aliquibus dicitur se-
cunda wra Seleucidarum, aliis vocatur chaldaicus
syro chaldaicus, etc. EX notata illa duarum serarum
diversitate, solvuntur apparentes antilogize, seu va-
rie difficultates, quas lizerelici movent con'ra authen-
ticitatem canonicam horum librorum. Hoc autem ut
plenius fiat, sit

QUESTIO PRIMA, — AN UTERQUE NOSTER MACHABEORUM
LIBER SIT CANONICIS SCRIPTURIS ANNUMERANDUS,

Resp. et dico 1: Uterque hic liber non fuit al inj-
tio Ecclesiee ab omnibus admissus ut canonicus et
divinus,

Probatur. Inter divinos ac canonicos libros non
numerat eos index confectus a S. Melitone episcopo
sardensi, ab Origene, a concilio laodiceno, a 8. Hi-
lario, et a 8. Gregorio Nazianz. Unde et idem Gregn-
rius, orat. 22, dum Machabmorum laudes celebrat,
non adducit aliquem textum horum librorum, neque
mentionem facit eorumdem, sed ex libro Josephi lau-
dem eorum desumit.

Testatur etium S. Hieron. quod libri Machabxorum
ab Ecclesia sui temporis non [uerin( recepti ut ca-
nonici; sic enim loquitur pra:fatione in likros Salo-
monis : Hachab@orum libros legit quidem Ecclesia, sed
eos inter cunonicas Scripturas non recipit. Denique S.
Gregorius Magnus, lib. XIX Moral. eap. 13, citans lo-
cum ex libro I Machabeorum, praemittit : Non inor-
dinate agimus . si ex (ibris, licet non canpnicis, sed
tamen ad wdificationem Ecclesiee editis, testimonium
proferamus.

Dico 2. Licel jam enumerati seriptores non admi-
serint hos libros tanquam certo canonicos ( nam plus
dicere non voluerunt, dum eosinter canonicas Seri-
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pluras non vetulerunt), ab initio tamen a mullis et
preecipuis Ecclesize scriptoribus, ae SS. patribus ut
canonici admissi fuerunt, et ut tales jam ah omnibus
admittendi sunt.

Probatur, Velustissimus Origenes, etsiin sacrorium
librorum indice eos prelermitat, ipsos tamen ut ge-
nuinos divine Scripture libros laudat lib. II Periar-
chon cap. 1 dicens : Ut autem ex Seripturarum aucto-
ritate hee ita se habere doceamus, audi, quomodo in
Machabeorum libris, ubi mater martyrum , unum cx
filiiscohertatur ad (oleranda tormenta, ait: ¢« Rogo te
filiy respice celum, ele. » Et in cap. V Epist. ad Ro-
manos probal contra hzreticos valentinianos, quod
aligui in veteri etiam lege pro Dei legibus mortem
subierint, quod pernegabant valentiniani. Legant, in-
quit, Machabeorum libros, ubi beata mater cum seplem
filtis martyriune suscepit. Unde nisi secum pugnaverit
Origenes, dicendum, quod prefat. in Psalmos, ubi
habet indicem librorum canonicorum, et tamen in eo
non ponit libros Machabeorum, secutus fuerit cano-
nem Hebrzornm, locis antem jam citalis ex propria sen-
tentia, et Ecclesiz catholicz traditione locutus {uerit.

Similiter Tertullianus, lib. adversus Judzxos, cap. 4,
ex libris Machabxorum probat quod observautia
sabbati fuerit temporanea et licite potuerit omittj
Nam, inquit, et temporibus Machabworum sabbatis
pugnando forliter fecerunt, ete.

Sanctus Cyprianus lib. de Exhortatione martyrii
volens ex Scriptaris divinis milites Christi ad marty-
rium animare, subtraclis humani sermonis ambagi-
bus, statuit ponere sola illa, quz Deus loguitur, et
quibus servos suos ad martyrium Christus hortafur,
ad longum citat plura loca ex cap. VI et VIE libri 1T
Machabzorum. Unde non minus canonicos illos exi-
stimavit, quam reliquos Veteris et Novi Testamenti
libros, ex quibus suas ad martyrium exbortationes
composuit. Idem epist. 55, qua est ad Cornelium
papam, libros Machabxorum, ex quibus lestimonium
depromit, Seripiuram divinam appellat.

Sanctus Ambrosius lib. de Jacob, et Vitabeata, cap.
40,11 et 12, Eleazari ct septem fratrum gloriosa cer-
tamina preedicat, assumens verba illorum librorum,
Iiem lib. I de Offic. cap. 40 et 41 : et lib. I, cap. 29.

Sanctus Hieronymus ex sententia Ecclesie loquens,
lib. ¥ Commentariorum in Isaiam ad cap. 23, posl-
quam dixisset quod nonnulli Gethim Cyprum inter-
pretentor, subjungit : Quanquam plerique nostrorum,
et maxime Maclabeorum principum, Cethim 1ialice
Macedoniwque insulas arbitrentur. Hoc enim Scriplura
commemorat, quod Alexander rex Macedonum egressus
Lsit de terra Cethim, Ponitur id I Machab. 1, dicit id
\Scripturam commemorare ; ergo libros Machabxorum
:Eilpp()lli[. esse Seripluram. Ex eisdem libris testimo-
mium profert Gommentario in cap. Vil et IX Eccle-
siasles, et in cap.V1II Danielis. Unde dicendum, quod
S. Hieronymus, quando dicit hos libros non esse ca-
Tonicos, id asserat hoc sensu, quod non infallibiliter,
etapﬁd omnes illo tempore canonici fuerint, nondum

seilicet facta pléna et infallibili Ecclesi decisione.

Sancius Augustinus Lolus est pro canoniea auetori=
tate horum librorum. Nam imprimis lib. de Cura pro
mortuis, eap. 1, probat, saerificia et preces prodesse
defunctis per exemplum Jude Machibzi, qui misit
duodecim millia drachmas argenti Jerosolymam , ut
offerretur pro peceatis mortuorum sacrificium, Lib.
etiam X VI de Civit. Dei, cap. 56, ita seribil : A6 fhive
tempore upud Judwos vestituto templo, non reges, sea
principes fueruat usque ad Aristobulum : quorum sup-
putatio lemporum non in Seripturis sanctis, quee '« ca-
nonice » appellantur (certo scilicet, ot ab oninibus),
sed in aliis invenitur, in quibus sunt et Machabworum
libri : quos non Judei, sed Ecclesiapro ¢ canonicis v ha=
bet, propter quorundam martyrum passiones vehemerites
algue mirabiles, qui, anteguam Christus venissel in carne,
usque ad mortem pro Dei'lege certaverunt. Et Tib. #
contra Gandentium, cap. 31; sic loquitur : Hanc qui-
dem Seripturam, quee appellatur Machabeorum, non
habent Judei sicut Eégem, et Prophetas, et Psalmos :
sed recepla est ab Ecclesia non inutiliter, si sobrie le-
gatur vel audiatur, Denique lib. If de Doct. christ.
cap. 8, cum premisisset regulam, quam secufa est
Ecelesia in approbandis his et similibus libris, tan-
quam canonicum reeitat cum omnibus aliis utrumque
hune libram. Verba ejus sunt : In canonicis aulent
Scripturis  Ecclesiarum catholicaruni ; quanmpluriun,
auctoritalem [ pius lector et catholicus inferpres] sequi-
tur, inler-quas sane illee sunt, quee apostolicas sedes ha-
bere, el epistolas accipere meruerunt. Tenebit igitur
hune modum in Servipturis canonicis, ut eas, que ab
omnibus accipiuntur Ecelesiis catholicis, preponat eis,
quas quezdam non accipiunt. In eis vero, que non ace
piuntur ab omnibus preeponal eas, quas ‘plures yravio-
resque accipiunt, eis quas pauciores minorisque auclo-
rilatis Ecclesice fenent.  Si aulem alias invenerit ‘a
pluribus, alias ¢ gravioribus haberi, quanguam hoc fa-
cile inveniri non possel, ®gualis lamen auctoritatis eas
habendas puio. Post hanc regulam enumerat omnes
libros canenicos, et inter eos utrumgue librum Ma-
clhabzorum.

Prater jam cilatos patres auctoritatem canonicam
his libris attribuit concilium carthaginense Hi, ean.
47, quod romanorum pontificum et omninm’ secu-
lorum consensu admissum est. Item facit Innoe. Tin
epist. ad Exuperium tolosanum episcopum, Gela-
sius I in synodo romana wunum duntaxat librom
Machabzeorum in indice ponit, sicut et unum librum
Esdre; sed teste Natali Alexandro, in melioribus
manuseriplis illius synodi ponuntur Machabzorum
libri duo; vel dicendum, quod concilium uiramque
librum sub uno comprehenderit, quia eadem est hi-
sloria, et secundus est epistola quasi compendialis
libri primi.

Ex hucusque dictis patalum est, quam fuerit justum
et squuns patrum ridentinorum judicium, qui post
concilitm flerentinum, innixi continux Ecelesiarnm
et patrum nobiliorum traditioni, sub peena anathe-
malis cum aliis Seripturse libris ab omnibus recipi
volugrunt utramague Macliabeeorum libruvy,




